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LIST OF PARLIAMENTARY ELECTORS.
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VOTING SUBDIVISION NUMBER __ &7
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PROVINCE DE QUEBEC.— PROVINCE OF QUEBEC. | LISTE DES ELECTEURS PARLEMENTAIRES.

Municipalité de |

LIST OF PARLIAMENTARY ELECTORS.

Municipality of
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ARRONDISSEMENT DE VOTATION NUMERO
VOTING SUBDIVISION NUMBER
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PRENOMS PROFESSION RESIDENCE Nature of Qualification. est un fils de cultivateur, etc.
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Revenu
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Remarks
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I LIST OF PARLIAMENTARY ELECTORS.
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VOTING SUBDIVISION NUMBER._ «

Demnmtion d. Camses d Coms Rleet Noms et prénoms du pére on de
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Nature of Qualification, est un fils de cultivateur, etc.

Indication
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PRENOMS PROFESSION RESIDENCE
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